
A complete list of verses in the NT that use “nike” 
 

The Greek word nike is used 34 times in the Greek New Testament (17 times in Revelation 

and 17 times outside Revelation).  The main concept of nike is victory, conquer, and 

overcome.  However, depending on the context, and whether it is a noun or a verb and what 

verb tense it is, the New International Version (NIV) may translate nike as victory, victorious, 

overcome, overcomes, overcame, overpowers, prevail, triumphed, conqueror, conquerors, 

conquer, and conquest.  The following Bible quotations in English are from the NIV. 

 

Matt 12:20 

A bruised reed he will not break, and a smoldering wick he will not snuff out, till he leads 

justice to victory.   (noun - nikos)      

 

(20)  उसले बाङ्गि सकेको नििालो भााँच्ि ेछैि। उसले जललहरेको दीयो निभ्दै जााँदैछ भनि 

निभाउिे छैि। उसले यी सबै िररहिेछ जबसम्म सााँचो न्यायले विजय प्राप्त िदेि। 
 

यह झुके सरकंड ेतक को िहीं तोडिेा यह बुझते दीपक तक को िहीं बुझाएिा डटा रहेिा तब तक 

जब तक कक न्याय विजय ि हो।  मैथ्य ू12:20 

 

Luke 11:22 

But when someone stronger attacks and overpowers him, he takes away the armor in which 

the man trusted and divides up the spoils.   (verb - nikao) 

 

(22)  तर यदद ऊ भन्दा बललयो मानिस आएर उसलाई जजत्छ भिे तब त्यो अझ बललयो मानिसले 

सब हात हनतयाहरू जसमागि बललयो मानिसको भरोशा गियो खोसेर लैजान्छ। तब त्यो अझ 

बललयो मानिसको मालहरूमागि व्यिहार िछछ। 
 

ककन्तु जब कभी कोई उससे अगिक शजततशाली उस पर हमला कर उस ेहरा देता है तो िह उसके 

सभी हगियारों को, जजि पर उसे भरोसा िा, उससे छीि लेता है और लूट के माल को िे आपस में 
बााँट लेते हैं।  ल्यूक 11:22 

 

John 16:33 

"I have told you these things, so that in me you may have peace. In this world you will have 

trouble. But take heart! I have overcome the world."   (verb - nikao) 

 

(33)  “मैले नतमीहरूलाई यी कुराहरू भिेको छु ताकक नतमीहरूलाई ममा शाजन्त रहोस।् यस 

संसारमा नतमीहरूलाई संकट हुिेछ। तर साहसी बि। मैले संसारलाई पराजजत िरेको छु।” 
 

“मैंिे ये बातें तुमसे इसललये कहीं कक मेरे द्िारा तुम्हें शांनत लमले। जित ्में तमु्हें यातिा लमली है 
ककन्तु साहस रखो, मैंिे जित को जीत ललया है।”   जॉि 16:33 
 



Rom 3:4 

Not at all! Let God be true, and every man a liar. As it is written: "So that you may be proved 

right when you speak and prevail when you judge."   (verb - nikao) 

 

(4)  अहाँ! परमेश्िर सत्य भएरै रहिु हुन्छ, सबै मानिसहरू झूटो भए पनि। िमाछशास्त्रमा लेखखएको 
छः “नतमीहरू आफ्िा िचिमा सच्चा प्रमाखित हुिछेौ जब बोल्दछौ अनि नतमीहरूले जजत्िेछौ जब 

नतिीहरूको न्याय हुिेछ।” भजिसंग्रह 51:4 

 

निश्चय ही िहीं, यदद हर कोई झूठा भी है तो भी परमेश्िर सच्चा ठहरेिा। जैसा कक शास्त्र में 
ललखा है: “ताकक जब तू कहे तू उगचत लसद्ि हो और जब तेरा न्याय हो, त ूविजय पाये।” भजि 

संदहता 51:4   रोम 3:4 
 

Rom 8:37 

No, in all these things we are more than conquerors through him who loved us.    

 

(verb – supernikao, super - more than, nike – conquer.  Note it is a verb – we more than 

conquer trouble, hardship, persecution, famine, nakedness, danger and sword (8:35) through 

Christ who loved us.  Loved - past tense points to the cross. We are supernikes who supernike 

through the supernike grace Jesus gives based on his nike victory at the cross!) 

 

(37)  तर परमेश्िरको प्रेमको कारिले हामी ती सबै कुराहरूमा पूिछ विजयी बन्छौं। 
 

तब भी उसके द्िारा जो हमें प्रेम करता है, इि सब बातों में हम एक शािदार विजय पा रहे हैं।  
रोम 8:37 

 

Rom 12:21 

Do not be overcome by evil, but overcome evil with good.   (verb - nikao) 

 

(21)  दषु्टले नतमीलाई िजजतोस,् तर भलाईले दषु्टलाई जजत। 
 

बुराई स ेमत हार बजल्क अपिी िेकी से बुराई को हरा दे।   रोम 12:21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1 Cor 15:54 

When the perishable has been clothed with the imperishable, and the mortal with immortality, 

then the saying that is written will come true: "Death has been swallowed up in victory."   

(noun - nikos) 

 

(54)  यसैले यो शरीर जुि िष्ट हुन्छ त्यसले अवििाशी िारि िदछछ। र यो शरीर जुि मरिशील 

छ त्यसले अमरता पदहररन्छ। जब यस्त्तो हुन्छ तब यस िमछ शास्त्रको भिाई सत्य ठहररिछः 
“मतृ्यु विजयमा निललएको छ।” यशैया 25:8 

 

सो जब यह िाशमाि देह अवििाशी चोले को िारि कर लेिी और िह मरिशील काया अमर चोले 

को ग्रहि कर लेिी तो शास्त्र का ललखा यह पूरा हो जायेिा: “विजय िे मतृ्य ुको नििल ललया।”  
यशायाह 25:8 
 

1 Cor 15:55 

"Where, O death, is your victory? Where, O death, is your sting?"  (noun - nikos) 

 

(55)  “हे मतृ्यु! तेरो विजय कहााँ छ? गचहाि! तेरो विषदन्त शजतत कहााँ छ?” होश े13 : 14 

 

“मतृ्यु को विजय िे नििल ललया। ओ मतृ्य,ु तेरा दंश कहााँ है?”  होश े13:14  1 कुरर ं15:55 
 

1 Cor 15:57 

But thanks be to God! He gives us the victory through our Lord Jesus Christ.  (noun - nikos) 

 

(57)  तर हामी परमेश्िरलाई िन्यिाद दददंछौं। उहााँले हामीलाई हाम्रा प्रभ ुयेश ूख्रीष्टद्िारा विजय 

ददिु हुन्छ। 
 

ककन्तु परमेश्िर का िन्यिाद है जो प्रभु यीशु मसीह के द्िारा हमें विजय ददलाता है।   
1 कुरर ं15:57 
 

1 John 2:13 

I write to you, young men, because you have overcome the evil one.  (verb - nikao) 

 

(13)  वपताहरु, म नतमीहरुलाई लेखखरहेछु, ककिभिे नतमीहरु उहााँलाई गचन्दछौ, जो शुरुदेखख 

अलसत्िमा हुिुहुन्छ। युिा मानिसहरु, म नतमीहरुलाई लेख्दैछु ककिभिे नतमीहरुले दषु्टलाई परास्त्त 

िरेका छौ। 
 

हे वपताओ, मैं तुम्हें इसललए ललख रहा हूाँ, तयोंकक तुम, जो अिादद काल से जस्त्ित है उसे जािते हो। 
हे युिको, मैं तुम्हें इसललए ललख रहा हूाँ, तयोंकक तुमि ेउस दषु्ट पर विजय पा ली है।  1 यूहन्िा 2:13 
 



1 John 2:14 

I write to you, young men, because you are strong, and the word of God lives in you, and you 

have overcome the evil one.   (verb - nikao) 

 

(14)  बालकहरु, म नतमीहरुलाई लेख्दैछु, ककिभिे नतमीहरु वपतालाई गचन्दछौ। वपताहरु, म 

नतमीहरुलाई लेख्दैछु, ककिभिे नतमीहरु उहााँलाई गचन्छौ जो शुरुदेखख अजस्त्तत्िमा हुिुहुन्छ। युिा 
मानिसहरु, म नतमीहरुलाई लेख्दैछु ककिभिे नतमीहरु बललयो छौ, अनि परमेश्िरको िचि 

नतमीहरुमा बस्त्छ अनि नतमीहरुले दषु्टलाई परास्त्त िरेका छौ। 
 

हे बच्चो, मैं तुम्हें ललख रहा हूाँ, तयोंकक तुम वपता को पहचाि चकेु हो। हे वपताओ, मैं तुम्हें ललख 

रहा हूाँ, तयोंकक तुम जो सजृष्ट के अिादद काल से जस्त्ित है, उसे जाि िए हो। हे िौजिािो, मैं 
तुम्हें ललख रहा हूाँ, तयोंकक तुम शजततशाली हो, परमेश्िर का िचि तुम्हारे भीतर नििास करता है 
और तुमि ेउस दषु्ट आत्मा पर विजय पा ली है।  1 यूहन्िा 2:14 
 

1 John 4:4 

You, dear children, are from God and have overcome them, because the one who is in you is 

greater than the one who is in the world.   (verb - nikao) 

 

(4)  मेरा वप्रय बालकहरु, नतमीहरु परमेश्िरका हौ। यसिछ नतमीहरुले झूटो लशक्षकहरुलाई परास्त्त 

िरेका छौ। ककिभिे जो नतमीहरुमा हुिुहुन्छ उहााँ संसारमा हुिे भन्दा महाि ्हुिुहुन्छ। 
 

हे प्यारे बच्चो, तुम परमेश्िर के हो। इसललए तुमि ेमसीह के शरओुं पर विजय पा ली है। तयोंकक 

िह परमेश्िर जो तुममें है, संसार में रहिे िाले शैताि से महाि है।  1 यूहन्िा 4:4 
 

1 John 5:4 

for everyone born of God overcomes the world. This is the victory that has overcome the 

world, even our faith.   (overcomes and overcome are the verb nikao, victory is the noun nike) 

 

(4)  ककिभिे हरेक मानिस जो परमेश्िरको बालक हो, उलसत यो संसारको विरुद्ि विजय िि े

शजतत हुन्छ। 
 

तयोंकक जो कोई परमेश्िर की सन्ताि बि जाता है, िह जित पर विजय पा लेता है और संसार के 

ऊपर हमें जजससे विजय लमली है, िह है हमारा विश्िास।   1 यूहन्िा 5:4 
 

 

 

 

 

 

 



1 John 5:5 

Who is it that overcomes the world? Only he who believes that Jesus is the Son of God.   

(verb - nikao) 

 

(5)  यो हाम्रो विश्िास हो जसले संसारलाई विजय िरेको छ। यसिछ त्यो को मानिस हो जसले 

संसारमा वियज प्राप्त िछछ? केिल त्यही व्यजतत, जसले येशू परमेश्िरका पुर हुिुहुन्छ भिी 
विश्िास िछछ। परमेश्िरले हामीलाई उहााँको पुरको बारेमा भन्ि ुभयो 
 

जो यह विश्िास करता है कक यीशु परमेश्िर का पुर है, िही संसार पर विजयी होता है।   
1 यूहन्िा 5:5 
 

Rev 2:7 

To him who overcomes, I will give the right to eat from the tree of life, which is in the 

paradise of God.   (verb - nikao) 

 

Nepali (7) This verse may not be a part of the Nepali translation 

 

“जजसके पास काि हैं, िह उसे सुिे जो आत्मा कलीलसयाओं से कह रहा है। “जो विजय पाएिा मैं 
उसे परमेश्िर के उपिि में लिे जीिि के िकृ्ष से फल खािे का अगिकार दूाँिा।”   रेि 2:7 
 

Rev 2:11 

He who overcomes will not be hurt at all by the second death.   (verb - nikao) 

 

(11)  “जसले सुन्ि सतछ मण्डलीहरुलाई आत्माले के भनिर हुिुभएकोछ, सुन्िुपछछ। जसले 

विजय प्राप्त िछछ उसलाई दोस्त्रो मतृ्युले चोट पुयाछउि ेछैि। 
 

“जो सुि सकता है िह सुि ले कक आत्मा कलीलसयाओं स ेतया कह रहा है। जो विजयी होिा उसे 
दसूरी मतृ्य ुसे कोई हानि िहीं उठािी होिी।   रेि 2:11 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Rev 2:17 

To him who overcomes, I will give some of the hidden manna. I will also give him a white 

stone with a new name written on it, known only to him who receives it.   (verb - nikao) 

 

(17)  “जसले सुन्िुसतछ मण्डलीहरुलाई आत्माले के भन्दै हुिुहुन्छ सुन्िुपछछ। “म त्यस 

विजयलाई प्राप्त ििे हरेक व्यजततलाई लुकाई राखेको मन्िा ददिेछु। म त्यस व्यजततलाई सेतो 
पत्िर पनि ददिेछु। यो पत्िरमा ियााँ िाउाँ  लेखखएको छ। त्यो मानिस जसले मार त्यो पत्िर 
पाउाँछ, त्यो ियााँ िाउाँ  जान्िेछ। 
 

“जो सुि सकता है, िह सुिे कक आत्मा कलीलसयाओं से तया कह रहा है, “जो विजय होिा, मैं उसे 
(स्त्ििछ में नछपा) मन्िा दूाँिा। मैं उसे एक श्िेत पत्िर भी दूाँिा जजस पर एक िया िाम अकंकत 

होिा। जजसे उसके लसिा और कोई िहीं जािता जजस ेिह ददया िया है।  रेि 2:17 
 

Rev 2:26 

To him who overcomes and does my will to the end, I will give authority over the nations  

(verb - nikao) 

 

(26)  “जसले विजय प्राप्त िछछ अनि, अजन्तम सम्म मैले चाहेका कुराहरु िरररहन्छ म ती 
प्रत्येकलाई राष्रहरुमागि अगिकार ददिेछु 

 

“जो विजय प्राप्त करेिा और जजि बातों का मैंिे आदेश ददया है, अतं तक उि पर दटका रहेिा, मैं 
उन्हें जानतयों पर अगिकार दूाँिा।  रेि 2:26 
 

Rev 3:5 

He who overcomes will, like them, be dressed in white. I will never blot out his name from 

the book of life, but will acknowledge his name before my Father and his angels.   (verb - 

nikao) 

 

(5)  हरेक मानिस जसले विजय प्राप्त िछछ, यी मानिसहरुले जस्त्तै सेतो बस्त्र लाउिेछ। म त्यस 

व्यजततको िाउाँ  जीििको पुस्त्तकबाट हटाउिे छैि। म दािी ििेछु कक उ मेरो हो। म यो कुरा मेरा 
वपता अनि उिका स्त्ििछदतूहरुको समक्ष भन्िेछु। 
 

“जो विजयी होिा िह इसी प्रकार श्िेत िस्त्र िारि करेिा। मैं जीिि की पुस्त्तक से उसका िाम 

िही ंलमटाऊाँ िा, बजल्क मैं तो उसके िाम को अपिे परम वपता और उसके स्त्ििछदतूों के सम्मुख 

मान्यता प्रदाि करूाँ िा।”   रेि 3:5 
 

 

 

 

 



Rev 3:12 

Him who overcomes I will make a pillar in the temple of my God. Never again will he leave 

it. I will write on him the name of my God and the name of the city of my God, the new 

Jerusalem, which is coming down out of heaven from my God; and I will also write on him 

my new name.   (verb - nikao) 

 

(12)  मानिस जसले विजय प्राप्त िछछ उसलाई म मेरा परमेश्िरको मजन्दरको खम्बा बिाउिेछु। 
त्यस व्यजततले फेरर कदहल्यै पनि परमेश्िरको मजन्दर छोडिु पिेछेि। म मेरा परमेश्िरको िाउाँ  
अनि मेरा परमेश्िरको ििरको िाउाँ  त्यस व्यजततमा लेख्नछुे। त्यो ििर ियााँ येरुशलेम हो जुि 

स्त्ििछदेखख तल झरररहेको छ। म मेरो ियााँ िाउाँ  पनि त्यस व्यजततमा लेखखददिेछु। 
 

जो विजयी होिा उसे मैं अपिे परमेश्िर के मजन्दर का स्त्तम्भ बिाऊाँ िा। कफर कभी िह इस मजन्दर 
से बाहर िहीं जाएिा। तिा मैं अपिे परमेश्िर का और अपिे परमेश्िर की ििरी का िए यरुशलेम 

का िाम उस पर ललखूाँिा, जो मेरे परमेश्िर की ओर से स्त्ििछ स ेिीचे उतरिे िाली है। उस पर मैं 
अपिा िया िाम भी ललखूाँिा।”   रेि 3:12 
 

Rev 3:21 

To him who overcomes, I will give the right to sit with me on my throne, just as I overcame 

and sat down with my Father on his throne.   (verb - nikao) 

 

(21)  “म हरेक मानिसलाई, जसले विज. प्राप्त िछछ, मेरो लसहंासिमा मलसत बस्त्ि अगिकार 
ददिेछु। त्यसरी मैले विजय प्राप्त िरें अनि म उिीलसत उिको लसहंासिमा बस.े 

 

“जो विजयी होिा मैं उसे अपिे साि अपिे लसहंासि पर बैठिे का िौरि प्रदाि करूाँ िा। ठीक िैस े

ही जैस ेमैं विजयी बिकर अपिे वपता के साि उसके लसहंासि पर बैठा हूाँ।   रेि 3:21 
 

Rev 5:5 

Then one of the elders said to me, "Do not weep! See, the Lion of the tribe of Judah, the Root 

of David, has triumphed. He is able to open the scroll and its seven seals."    

(verb – nikao, the NIV’s only verse where it uses “triumph.”)  Note how Rev 5:9-10 says the 

nike victory of Christ is through the cross – “you were slain, and with your blood you purchased 

men for God from every tribe . . . a kingdom and priests . . . they will reign on the earth.” 

 

(5)  तर अग्रजहरु मध्ये एक जिाले मलाई भिे, “िरोऊ! यहूदाका पररिार समूहबाट लसहंले विजय 

प्राप्त ियो। उिी दाऊदका सन्ताि हुिुहुन्छ। उहााँ त्यो बेदिएको चमछपर अनि त्यसका सातिटा 
मोहर खोल्िे योग्यको हुिहुुन्छ।” 
 

कफर उि प्राचीिों में से एक िे मुझसे कहा, “रोिा बन्द कर। सुि, यहूदा के िंश का लसहं जो दाऊद 

का िंशज है विजयी हुआ है। िह इि सातों मुहरों को तोडि ेऔर इस लपेटे हुए चमछपर को खोलिे 
में समिछ है।”   रेि 5:5 



Rev 6:2 

I looked, and there before me was a white horse! Its rider held a bow, and he was given a 

crown, and he rode out as a conqueror bent on conquest.  (“Conqueror” is a participle of the 

verb nikao, and “conquest” is from the verb nikao.  To show the participle and verb forms in 

English, we would have to say, “he went forth conquering in order to conquer.”) 

 

(2)  अनि मैले देखें त्यहााँ मेरो अनि एउटा सेतो िोडा गियो। िोड सिारको ििु गियो। िोड-
सिारलाई मुकुट प्रदाि िररयो। अनि नतिी विजेता झैं अझ विजय हालसल ििछ अनि बढे। 
 

जब मैंिे दृजष्ट उठाई तो पाया कक मेरे सामिे एक सफेद िोडा िा। िोड ेका सिार ििुष ललए हुए 

िा। उस ेविजयमुकुट पहिाया िया और िह विजय पािे के ललए विजय प्राप्त करता हुआ बाहर 
चला िया।   रेि 6:2 
 

Rev 11:7 

Now when they have finished their testimony, the beast that comes up from the Abyss will 

attack them, and overpower and kill them.   (verb - nikao)  (Note here that God allows the 

beast to nike God’s two witnesses.) 

 

(7)  जब ती दईु साक्षीहरुले आफ्िा प्रमाि लसध्याएका हुन्छि,् तब पश ुनतिीहरुको विरुद्ि 

लडिेछ। यो त्यो पशु हो जो पातालबाट मागि आउाँछ। त्यो पशुले नतिीहरु सबैलाई जजत्िेछ अनि 

नतिीहरुलाई मािेछ। 
 

उिके सक्षी दे चकुि ेके बाद, िह पशु उस महाितछ से बाहर निकलेिा और उि पर आक्रमि 

करेिा। िह उन्हें हरा देिा और मार डालेिा।   रेि 11:7 
 

Rev 12:11 

They overcame him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony; they did 

not love their lives so much as to shrink from death.   (verb - nikao)   

 

(11)  हाम्रा भाइहरुले नतिलाई भेंडाको पाठाको रित अनि सत्य प्रचार िरेर परास्त्त िरेका छि।् 
नतिीहरूले आफ्िा जीििलाई त्यनत प्रेम िरेिि ्यसिछ नतिीहरु मतृ्युलसत डराएका गिएिि।् 
 

उन्होंिे मेमिे के बललदाि के रतत और उिके द्िारा दी िई साक्षी से उसे हरा ददया है। उन्होंिे 
अपिे प्रािों का पररत्याि करिे तक अपिे जीिि की परिाह िहीं की।   रेि 12:11 
 

 

 

 

 

 

 



Rev 13:7 

He was given power to make war against the saints and to conquer them. And he was given 

authority over every tribe, people, language and nation.   (verb - nikao)   

(Note here that God allows the beast to nike God’s people for a short time before the Lamb 

Jesus comes in Revelation 17:14 and nikes all evil powers.  This is part of the “mystery of 

God” about the end time (Rev 10:7) which is now being revealed for humans to understand in 

a way the Old Testament saints did not understand, such as when they read Daniel 7 about the 

evil ruler to come at the very end, and the Son of Man who destroys him.) 

 

(7)  त्यो पशुलाई परमेश्िरको पविर मानिसहरुको विरुद्ि युद्ि िि ेअनि उिीहरुलाई परास्त्त ििे 
शजतत ददइएको गियो। त्यो पशुलाई हरेक जानत, िंश, भाषा अनि राष्रमागि अगिकार ददइएको गियो। 
 

परमेश्िर के संत जिों के साि युद्ि करि ेऔर उन्हें हराि ेकी अिुमनत उसे दे दी िई। तिा हर 
िंश, हर जानत, हर पररिार-समूह हर भाषा और हर देश पर उसे अगिकार ददया िया।  रेि 13:7 
 

Rev 15:2 

And I saw what looked like a sea of glass mixed with fire and, standing beside the sea, those 

who had been victorious over the beast and his image and over the number of his name. They 

held harps given them by God   (verb - nikao) 

 

(2)  मैले आिोलसत लमलसएको कााँचको समुद्र जस्त्तै केही चीज देखेँ। समस्त्त मानिसहरु जसले त्यो 
पशु अनि त्यसको मूनतछ अनि त्यसको िाउाँका संख्याहरुमागि विजय प्राप्त िरेका गिए, समुद्रको 
छेउमा उलभरहेका गिए। यी मानिसहरुलसत िीिा गियो जो परमेश्िरले ददएका गिए। 
 

कफर मुझ ेकााँच का एक सािर सा ददखायी ददया जजसमें मािो आि लमली हो। और मैंिे देखा कक 

उन्होंिे उस पशु की मूनतछ पर तिा उसके िाम से सम्बजन्ित संख्या पर विजय पा ली है, ि ेभी उस 

कााँच के सािर पर खडे हैं। उन्होंिे परमेश्िर के द्िारा दी ियी िीिाएाँ ली हुई िीं।  रेि 15:2 
 

Rev 17:14 

They will make war against the Lamb, but the Lamb will overcome them because he is Lord 

of lords and King of kings-- and with him will be his called, chosen and faithful followers."   

(verb - nikao) 

 

(14)  नतिीहरुले परमेश्िरको िमुालसत लडाईं ििेछि।् तर परमेश्िरको िमुाले नतिीहरुलाई 
परास्त्त ििेछ, ककिभिे जहााँ प्रभुहरुका परमप्रभ ुअनि राजाहरुका राजा हुिुहुन्छ। उहााँले 

नतिीहरुलाई उहााँद्िारा चनुिएका अनि बोलाइएका विश्िासी चलेाहरुद्िारा परास्त्त ििुछहुिेछ।” 
 

िे मेमिे के विरुद्ि युद्ि करेंिे ककन्तु मेमिा अपिे बुलाए हुओ,ं चिुे हुओ ंऔर अिुयानययों के 

साि उन्हें हरा देिा। तयोंकक िह राजाओं का राजा और प्रभुओ ंका प्रभ ुहै।”   रेि 17:14 
 

 



Rev 21:7 

He who overcomes will inherit all this, and I will be his God and he will be my son.    

(verb - nikao) 

 

(7)  कुि ैमानिस, जसले विजय प्राप्त िछछ, यो सब ैप्राप्त ििेछ। अनि म उसको परमेश्िर हुिेछु। 
अनि उ मेरो छोरो हुिेछ। 
 

जो विजयी होिा, उस सब कुछ का माललक बिेिा। मैं उसका परमेश्िर होऊाँ िा और िह मेरा पुर 

होिा।  रेि 21:7 
 

In the NT, note several compound words that include the word nike: 

Nicodemus – victorious among his people     

Nicopolis – victorious city 

Nicolaos or Nicolaus – victorious over the people   

Nicolaitans – followers of Nicolaus  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Verses listed according to how the NIV translates nike 
 

overcome (NIV) nikao 

 

John 16:33 

"I have told you these things, so that in me you may have peace. In this world you will have trouble. But take 

heart! I have overcome the world."    

 

Rom 12:21 

Do not be overcome by evil, but overcome evil with good.    

 

1 John 2:13 

I write to you, young men, because you have overcome the evil one.     

 

1 John 2:14 

I write to you, young men, because you are strong, and the word of God lives in you, and you have overcome 

the evil one.    

 

1 John 4:4 

You, dear children, are from God and have overcome them, because the one who is in you is greater than the 

one who is in the world.   

 

1 John 5:4 

for everyone born of God overcomes the world. This is the victory that has overcome the world, even our faith.    

 

Rev 17:14 

They will make war against the Lamb, but the Lamb will overcome them because he is Lord of lords and King 

of kings-- and with him will be his called, chosen and faithful followers."    

 

victory (NIV)  nikos 

 

Matt 12:20 

A bruised reed he will not break, and a smoldering wick he will not snuff out, till he leads justice to victory.    

 

1 Cor 15:54 

When the perishable has been clothed with the imperishable, and the mortal with immortality, then the saying 

that is written will come true: "Death has been swallowed up in victory."    

 

1 Cor 15:55 

"Where, O death, is your victory? Where, O death, is your sting?"    

 

1 Cor 15:57 

But thanks be to God! He gives us the victory through our Lord Jesus Christ.    

 

1 John 5:4 

for everyone born of God overcomes the world. This is the victory that has overcome the world, even our faith.    

 

victorious (NIV) nikao 

 

Rev 15:2 

And I saw what looked like a sea of glass mixed with fire and, standing beside the sea, those who had been 

victorious over the beast and his image and over the number of his name. They held harps given them by God.    

 

 

 

 

 

 

 

 



overcomes (NIV) nikao 

 

1 John 5:4 

for everyone born of God overcomes the world. This is the victory that has overcome the world, even our faith.    

 

1 John 5:5 

Who is it that overcomes the world? Only he who believes that Jesus is the Son of God.    

 

Rev 2:7 

He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, I will give the 

right to eat from the tree of life, which is in the paradise of God.    

 

Rev 2:11 

He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. He who overcomes will not be hurt at all by 

the second death.    

 

Rev 2:17 

He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, I will give some of 

the hidden manna. I will also give him a white stone with a new name written on it, known only to him who 

receives it.    

 

Rev 2:26 

To him who overcomes and does my will to the end, I will give authority over the nations--    

 

Rev 3:5 

He who overcomes will, like them, be dressed in white. I will never blot out his name from the book of life, but 

will acknowledge his name before my Father and his angels.    

 

Rev 3:12 

Him who overcomes I will make a pillar in the temple of my God. Never again will he leave it. I will write on 

him the name of my God and the name of the city of my God, the new Jerusalem, which is coming down out of 

heaven from my God; and I will also write on him my new name.    

 

Rev 3:21 

To him who overcomes, I will give the right to sit with me on my throne, just as I overcame and sat down with 

my Father on his throne.    

 

Rev 21:7 

He who overcomes will inherit all this, and I will be his God and he will be my son.    

 

overcame (NIV) nikao 

 

Rev 3:21 

To him who overcomes, I will give the right to sit with me on my throne, just as I overcame and sat down with 

my Father on his throne.    

 

Rev 12:11 

They overcame him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony; they did not love their lives so 

much as to shrink from death.    



conquer (NIV)  nikao 

 

Rev 13:7 

He was given power to make war against the saints and to conquer them. And he was given authority over every 

tribe, people, language and nation.    

 

conqueror (NIV) nikao 

 

Rev 6:2 

I looked, and there before me was a white horse! Its rider held a bow, and he was given a crown, and he rode out 

as a conqueror bent on conquest.   (“Conqueror” is a participle of the verb nikao, and “conquest” is from the 

verb nikao.  To show this in English, we would have to say, “he went forth conquering in order to conquer.”) 

 

conquerors (NIV) supernikao 

 

Rom 8:37 

No, in all these things we are more than conquerors through him who loved us.   

 

conquest (NIV) nikao 

 

Rev 6:2 

I looked, and there before me was a white horse! Its rider held a bow, and he was given a crown, and he rode out 

as a conqueror bent on conquest.   (“Conqueror” is a participle of the verb nikao, and “conquest” is from the 

verb nikao.  To show this in English, we would have to say, “he went forth conquering in order to conquer.”) 

 

overpower (NIV) nikao 

 

Rev 11:7 

Now when they have finished their testimony, the beast that comes up from the Abyss will attack them, and 

overpower and kill them.    

 

overpowers (NIV) nikao 

 

Luke 11:22 

But when someone stronger attacks and overpowers him, he takes away the armor in which the man trusted and 

divides up the spoils.    

 

prevail (NIV) nikao 

 

Rom 3:4 

Not at all! Let God be true, and every man a liar. As it is written: "So that you may be proved right when you 

speak and prevail when you judge."    

 

triumphed (NIV) nikao 

 

Rev 5:5 

Then one of the elders said to me, "Do not weep! See, the Lion of the tribe of Judah, the Root of David, has 

triumphed. He is able to open the scroll and its seven seals."    

 

 

Note that there are four verses where nike is used more than once:   

Rom 12:21 (2x) overcome 

1 John 5:4 (3x) overcomes, victory, overcome 

Rev 3:21 (2x) overcomes, overcame 

Rev 6:2 (2x) conqueror, conquest 

 

Note how Christ has niked at the cross (Rev 3:21; Rev 5:5, 9-10) and will nike at his return in glory (Rev17:14)! 

 

Nike has opened a door for me to share about Jesus Christ time after time.  Young and old are interested! 

A pamphlet about nike for the churched or unchurched is available from at www.GraceGodChrist.com  


